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《穿过“巨龙之眼”：跨文化对话中的戏曲艺术（1919—1937）》是一部聚焦于二十世纪初中国戏曲
在跨文化语境中转型与传播的学术著作。该书以1919年至1937年这一关键历史时期为时间框架，深入
探讨了在新文化运动兴起、中西思潮剧烈碰撞的背景下，中国传统戏曲如何应对现代化与全球化的挑
战，并主动参与国际文化交流的过程。书名中的“巨龙之眼”颇具象征意味，既指代西方世界审视中
国文化的他者视角，也隐喻了中国戏曲自身向外凝视、寻求对话与自我革新的主体姿态。

本书的核心内容在于系统梳理了这一时期戏曲艺术在跨文化对话中的多重实践。作者详实考证了梅兰
芳等艺术家的海外巡演、戏曲文本的西文翻译与改编、国际舞台上的演出反响以及中西戏剧理论的初
步比较与互鉴。这些事件不仅是简单的文化输出，更是复杂的意义协商过程。戏曲的程式化表演、象
征性舞美和叙事手法，在异文化观众面前经历了从“奇观”到被部分理解乃至欣赏的转变，同时也激
发了中国知识分子对自身传统进行创造性转化的思考。

著作深刻剖析了跨文化对话中蕴含的权力关系与身份建构。西方观众和评论家往往透过东方主义的滤
镜看待中国戏曲，将其视为古老、静止的“他者”；而中国的文化精英与艺术家，则在这种注视下，
一方面有选择地向世界展示国粹的精粹，以树立民族文化的尊严，另一方面也内化了部分现代性标准
，对戏曲从内容到形式进行改良。这种双向的、有时并不对等的凝视与互动，构成了戏曲现代转型中
复杂而动态的一环。

在方法论上，本书融合了戏剧学、比较文学、历史学和后殖民文化研究的视角，史料丰富，论证严谨
。它不仅关注宏观的文化交流事件，也深入个案的微观分析，揭示了戏曲在服装、音乐、表演手法等
具体层面如何被解读与调整。通过这段历史的回溯，作者试图打破中西二元对立的简单叙事，展现出
跨文化接触所带来的混杂性、创造性与多维度的理解可能。

综上所述，《穿过“巨龙之眼”》为理解中国戏曲的现代化历程提供了一个至关重要的国际维度。它
表明，1919至1937年间的戏曲艺术并非处于封闭的停滞状态，而是活跃在全球文化交流的前沿。这段
历史经验对于今天思考如何在全球化时代传承与发展非物质文化遗产，如何建立平等、深入的文化对
话，仍具有重要的启示意义。本书是戏剧研究者、文化史学者以及对跨文化交流感兴趣读者的重要参
考著作。
《穿过“巨龙之眼”：跨文化对话中的戏曲艺术（1919—1937）》一书以独特的学术视角，聚焦于中
国现代史上文化转型的关键时期，深入探讨了戏曲艺术在跨文化语境中的演变与互动。作者将1919年
新文化运动至1937年抗日战争全面爆发这一时期视为中国戏曲与西方戏剧理念碰撞、融合的重要阶段
，通过翔实的史料分析与个案研究，揭示了戏曲如何从传统走向现代，并在全球文化对话中重新定位
自身。该书不仅填补了该领域研究的某些空白，更以“巨龙之眼”这一隐喻，生动地诠释了本土文化
在应对外来影响时的主体性与调试能力，为理解中国现代戏剧史提供了富有启发的框架。

本书的突出贡献在于其精妙的跨学科研究方法。作者巧妙地将戏剧史、比较文学、文化研究和国际关
系理论相结合，构建了一个多维度的分析模型。通过对梅兰芳访美、苏联戏剧理论的影响、国内戏剧
改良运动等具体事件的细致梳理，作者展现了戏曲艺术绝非孤立发展，而是与政治思潮、国际交往和
商业运作紧密交织。这种综合性的考察方式，使得对戏曲变革的理解超越了单纯的审美或形式分析，
深入到社会动力与意识形态博弈的层面，极大地丰富了我们对这一时期文化动态复杂性的认知。

在史料运用上，该著作展现了令人钦佩的严谨与广度。作者不仅挖掘了大量中文档案、报刊评论和当
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事人回忆录，还广泛引用了当时外文媒体报道、外交文件及海外学者的评论，构建了一个立体的、国
际化的史料网络。例如，书中对欧美剧评家如何解读中国戏曲的“写意性”进行了对比分析，这种基
于原始文献的实证研究，有力地支撑了其关于“误读”与“创造性转化”的论点，使得跨文化对话的
过程变得具体可感，而非流于空泛的理论阐述。

“巨龙之眼”这一核心隐喻贯穿全书，极具理论张力。它象征了中国文化主体在面对西方“凝视”时
的双重姿态：既是自我展示的窗口，也是反观自身与世界的视角。作者通过这一概念，成功挑战了简
单的“冲击-回应”模式，强调了中国戏曲家、评论家和观众并非被动接受者，而是主动的参与者、选
择者和重构者。他们通过戏曲这一媒介，进行着文化身份的协商与表达，这一分析框架对于后殖民文
化研究及全球化时代的艺术交流都具有重要的参考价值。

本书对代表性人物和事件的个案研究尤为精彩。例如，对京剧大师梅兰芳1930年访美演出的重新解读
，不仅分析了其艺术成就和国际反响，更深入探讨了其背后复杂的文化政治意图、商业策划以及中美
双方不同的期待与接受。这些微观史的描述，如同一个个棱镜，折射出宏观历史背景下个体与机构在
跨文化实践中的策略、困境与成就，使得历史叙述血肉丰满，极具可读性。

作者对戏曲艺术本体在对话中发生的创新有着敏锐的洞察。书中详细论述了在这一时期，传统戏曲在
剧本文学性、舞台美术、表演程式、导演制度等方面如何吸收话剧及其他外来艺术元素，尝试创造出
“新国剧”等形式。这种分析没有停留在表面融合，而是深入探讨了内在的美学矛盾与调和路径，清
晰地勾勒出戏曲现代化进程中继承与革新的辩证关系，对于思考传统艺术在当代的生存与发展具有现
实意义。

该研究还深刻揭示了跨文化对话中不可避免的权力维度与不对称性。作者指出，尽管中国知识分子和
艺术家努力通过戏曲向世界展示民族文化的精华，但这一过程往往受制于国际政治格局、西方中心主
义的审美偏见以及国内的文化自卑与焦虑。书中对某些西方评论中“东方主义”视角的批判性分析，
清醒地认识到文化交流中存在的误解与扭曲，这种批判意识使得研究保持了必要的学术反思深度。

《穿过“巨龙之眼”》在学术上的另一亮点是成功连接了历史与当代。作者在结语部分探讨了1919-19
37年这段历史经验对当今中国文化“走出去”战略的启示。通过历史比较，指出成功的跨文化传播需
要尊重艺术规律、进行有效的转译、并建立双向平等的对话机制，而非单向灌输。这使得研究超越了
历史学的范畴，具备了明确的现实关怀和应用价值。

从写作风格上看，本书做到了学术性与可读性的较好平衡。虽然探讨的是专业课题，但作者语言清晰
流畅，逻辑层层递进，善于通过生动的历史场景还原和引语来增强叙述的感染力。复杂的理论概念被
融入具体的历史分析之中，使得即便是非戏剧专业的读者，也能跟随作者的思路，领略那段纷繁复杂
而又充满创造力的文化史图景。

总体而言，《穿过“巨龙之眼”》是一部材料扎实、观点新颖、具有重要学术价值的著作。它不仅仅
是一部关于戏曲艺术的历史研究，更是一部关于中国在现代世界体系中如何进行文化身份建构与表达
的深刻思考。该书对于中国现代文学艺术史、跨文化研究以及比较戏剧学领域的学者和学生而言，都
是不可多得的必读之作，也为普通读者理解中国文化的现代转型打开了一扇精彩的窗口。
======================================================
本次PDF文件转换由NE7.NET提供技术服务，您当前使用的是免费版，只能转换导出部分内容，如需
完整转换导出并去掉水印，请使用商业版！

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

                                                  2 / 2

http://www.tcpdf.org

